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Засвоєння студентами фахової терміносистєми як 
невід’ємного складника функціональної компетенції є 
запорукою успішного професійно спрямованого навчан­
ня іноземної мови. Ц ілком справедливо вважається, що 
навчання фахової лексики є важливою ланкою у  досяг­
ненні головної мети навчання студентів економічних 
спеціальностей англійської мови як  засобу спілкування 
з іноземними партнерами у  професійній д іяльності'.Від 
рівня сформованості термінологічної компетенції сту­
дентів як  основи їх фахової компетенції буде залежати 
швидкість та якість опрацювання науково-економічної 
літератури, ефективність і результативність ділового 
спілкування. Одним із шляхів оволодіння терміносисте- 
мами спеціалізованої сфери майбутньої професійної 
діяльності є читання оригінальної літератури за фахом 
підготовки у  вищому закладі освіти. З  цією метою необ­
хідно створити систему вправ для засвоєння терміно­
логічної лексики під час роботи з автентичними фахо­
вими текстами. Така система вправ забезпечить, на дум­
ку Л .І.Комарової2, логічно послідовний перехід від без­
посереднього розуміння змісту тексту до його проблем­
ного обговорення і відбиття цих проблем на особистість 
самого студента у  процесі колективної взаємодії. У  цій 
статті пропонується комплекс вправ для засвоєння тер­
мінологічної лексики за фахом студентів вищих закла­
дів освіти економічного профілю. З  одного боку, вико­
нання таких вправ сприятиме глибокому розумінню 
тексту, допоможе отримати максимум інформації при 
читанні, а з іншого - дозволить актуалізувати засвоєну 
термінологічну лексику у  професійно орієнтованому 
спілкуванні іноземною мовою на основі прочитаного.

Д ля створення такого комплексу вправ необхідно 
було підібрати відповідні тексти фахового спрямування. 
Одним з основних критеріїв відбору таких текстів була 
їх співвіднесеність з тематикою програми з англійської 
мови для економічних спеціальностей. Крім того, тексти 
повинні відповідати таким вимогам як  актуальність та 
новизна наукової інформації з фаху, її професійно-прак­
тична спрямованість, доступність викладу матеріалу та 
наявність проблеми для обговорення або вирішення. 
Автентичні економічні тексти повинні відбивати специ­
ф іку економіки та ділового життя англомовних країн 
світу, а також сприяти ознайомленню студентів з особ­

ливостями ділового спілкування у сфері професійної 
діяльності, відповідати пізнавальним та професійним 
інтересам студентів. Автентичні тексти за фахом мають 
бути не лише джерелом інформації, але й основою для 
інтерактивної мовленнєвої діяльності, матеріалом для 
моделювання навчально-мовленнєвих ситуацій, які 
характерні для реальної професійної д іяльності спеціа­
лістів. В ід  змісту відібраного автентичного матеріалу 
буде залежати, наскільки ефективно викладач зможе 
організувати навчальну д іяльність на занятті, створити 
ситуації для пошуку та аналізу визначеної інформації, 
проконтролювати зміст висловлювань студентів і вод­
ночас розвивати їх аналітичне мислення, наукову здо­
гадку, інтуїцію, критичний підхід до вміщеної в текстах 
інформації.

Наступним завданням було визначення складу та 
обсягу термінологічної лексики В  межах певних ТС 'КСТІВ, 

як і відповідають зазначеним вище критеріям, і темати­
ки, яка притаманна і характерна для конкретної спеці­
альності. Визначення таких найважливіш их і найбільш 
репрезентативних термінологічних одиниць дозволяє 
звузити коло явищ, як і вивчаються, і зосереджує увагу 
студентів на специфіці свого фаху. Кр ім  того, я к  вважає 
Е .В . Мірошниченко, відбір лексичного м ін імуму для 
навчання професійного сп ілкування студситїв-сконо- 
містів необхідно здійснювати на основі типових комуні­
кативних ситуацій, в яких відбувається сп ілкування 
фахівців-економістів і номенклатури їхніх комунікатив­
них намірів1. При відборі термінологічної лексики слід 
також враховувати словотворчу цінн ість терм ін ів та 
цінність з точки зору реальності їх застосування у  при­
родному мовленнєвому спілкуванні, тематичну визна­
ченість і частотність їх  вживання, тому шо терміни не­
суть у собі основне інформаційне навантаження тексту 
і формують робочий словник майбутнього фахівця. 
Обсяг термінологічної лексики повинен бути достатнім 
для забезпечення комунікативної діяльності студентів 
у  межах тематики спілкування, визначеною програмою. 
При відборі фахової лексики доречно брати до уваги 
вікові особливості та інтелектуальний рівень студентів, 
їх професійні інтереси й нахили.

Окресливши тематику спеціальних текстів та віді­
бравши термінологічну лексику для активного ласвосн-

' Б о р и і о в е ц ь к а  В . Д .  Вправи для навчання англійської фахової лексики етудентів-економістів // Іноземні мови. - 
2003. - № 3. - С. 24.

' К о м а р о в а  Л . И .  Обучение личностію-ориентированному общению на осново тексти в старших клагсахсреднеіі школи 
// Иностранньїеязьїки в школе. - 1992. - №  2. - С. 20.

’ М і р о ш н и ч е н к о  Е . В .  Навчання професійної лексики студентів-економістш піл час успомовленнєвого спілкування в 
непрофесійних сферах комунікації (початковий етап, англіііська мова): Автореф. дие.... канл. пед. наук: 13.00.02. - К.: КД ЛУ, 
1996.-С. 20.
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ня студентами, ми створили комплекс вправ з метою ви­
рішення комунікативних і пізнавальних задач при ро­
боті з фаховою літературою- Засвоєння термінологічної 
лексики починається з виконання некомунікативних 
вправ для набуття навички оперування термінами і 
закінчується виконанням умовно-комунікативних та 
комунікативних вправ у  межах практики з мовлення 
при розв’язанні комунікативних і змістових завдань. 
Такі вправи охоплюють широкий спектр завдань - від 
ідентифікації та номінації термінів до активного їх 
використання при продукуванні власних текстів на 
основі прочитаного, таких як  складання анотацій або 
резюме, узагальнення певних фактів та їх інтерпретації 
при написанні рефератів чи в усних висловлюваннях 
студентів під час дискусій та рольових ігор. При цьому 
мають місце такі прийоми мисленневої діяльності, які 
передбачають установлення логічних зв ’язків м іж  еле­
ментами і частинами тексту. їх  ієрархії і причинно- 
наслідкових залежностей, визначення головного і т. ін. 
Тому традиційні вправи з читання тексту і відповідей 
на запитання щодо прочитаного повинні бути транс­
формовані на творчі завдання комунікативного харак­
теру. Вслід за Л.А.Чериявською1 ми вважаємо, що впра­
ви повинні бути змодельованітак, щоб у  них було кому­
нікативне завдання, шоб вони могли викликати відпо­
відну потребу студентів у читанні, забезпечити мотива­

цію, стимулювати мовленнєві дії, впливати на їх  опера­
ційну структуру, прогнозуючи, наприклад, можливі 
трудноті. До такого комплексу вправ при вивченні 
термінологічної лексики на основі фахових текстів вхо­
дять три групи вправ: дот екст очі, т екст ові і п ісля -  
текстові. Системне виконання таких вправ, представ­
лених у  таблиці 1, забезпечить не лише розуміння термі­
нологічної лексики при читанні фахових текстів з метою 
отримання необхідної інформації, але й свідоме і профе­
сійно грамотне її  застосування у  сп ілкуванні спеціа­
лістів.

Опрацювання термінологічної лексики при читанні 
фахових текстів проходить у  три етапи. Завданням пер­
шого етапу, який ми називаємо етапом презентації і 
семантизації термінологічної лексики, є сприйняття, 
семантизація та первинне закріплення термінів. Це етап 
дотекстового опрацювання термінологічної лексики, на 
якому виконуються вправи на номінацію термінів, на 
розуміння їхніх значень та вміння знаходити їх  укра­
їнські відповідники, вміння оперувати термінами на рів­
ні слова, словосполучення або речення. М етою  до- 
текстових вправ є подача, семантизація та первинне за­
кріплення термінологічної лексики. Основними завдан­
нями вправ на цьому етапі роботи з фаховою лексикою 
є допомогти студентам ідентифікувати й розуміти ос­
новні значення термінів, збагатити запас спеціальної

Т аблиця 1
Комплекс вправ для засвоєння термінологічної лексики при читанні ф ахових текстів

Етапи навчання 
термінологічної лексики  

та їх  основні завдання
Групи вправ Типи вправ О сновні завдання вправ

1-й етап -  етап презентації і 
семантизації термінологічної 
лексики. Основне завдання 
етапу —  сприйняття, семан­
тизація та первинне закріп­
лення лексики.

д о т є к с т о в і  —  на номінацію 
терм ін ів, на розум іння їх 
значень та вміння знаходити 
їх українські відповідники, 
вміння оперувати термінами 
на рівні слова, словоспо­
лучення або речення

Рецептивні,
рецептивно-
репродуктивні,
некомунікативні

■ ідентиф ікувати й розум іти  основні зна ­
чення термінів.

■ Збільшити запас термінологічної лексики і 
підготувати до читання тексту.

■ Поглибити фонові знання, актуалізувати 
м исленнєво-мовленнєву д іяльн ість  сту­
дентів.

2-й етап — етап закріплення 
й автом атизац ії вживання 
терм інолог ічно ї лексики . 
Основне завдання етапу —  

відтворення та формування 
автом ати зм ів  операц ій  з 
термінологічною лексикою.

т е к с т о в і  —  на знаходження 
термінів у тексті, на побу­
дову асоціативних зв’язків, 
на вміння оперувати термі­
нами на рівні речення і по- 
надфразової єдності

Репродуктивні,
рецептивно-
продуктивні,
умовно-
комунікативні

• Керувати процесом пошуку та сприйняття 
термінів.

•  Формувати пізнавальний інтерес до тексту,
■ Мотивувати до подальшого читання фахо­

вого тексту і вчити прогнозувати його зміст.
■  Автоматизувати навички вживання термі­

нологічної лексики.
3-й етап — етап активізації і 
контролю засвоєння термі­
нологічної лексики. Основне 
завдання етапу — інтегруван­
ня сформованих автоматиз­
мів та осмислене викорис­
тання термінологічної лек­
сики у м овленнєвій  
діяльності на рівні тексту.

п і с п я т е к с т о в і  —  на вміння 
о см исленого  і творчого  
оперування термінами як в 
усном у, так  і писемному 
мовленні на рівні понадфра- 
зової єдності і тексту

Рецептивно-
продуктивні,
продуктивні
нижчого та вищого
рівня, умовно-
комунікативні,
комунікативні

■ Кон тролю вати  глибину р озум ін н я як 
термінів, так і тексту.

• Мотивувати до подальшого читання або по­
шуку додаткової інформації.

• Стимулювати подальше спілкування за про­
блематикою тексту.

■ Навчати узагальнювати факти і давати кри­
тичний аналіз прочитаного.

■ А кти візувати  терм інологічну лексику в 
п іслятекстов ій  д іяльності у висловлю ­
ваннях текстового рівня.

1 Ч е р н я в с к а я  Л . А . Роль коммуникативньїх задач и учет ситуаций общения при обучении чтению // 
Иностранньїе язьїки в школо. — 1986. — N2 3. -  С. 23.
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лексики та підготувати студентів до вивчаючого читан­
ня тексту. Оволодіння термінологічною лексикою на 
цьому етапі сприятиме розширенню фонових профе­
сійних знань студентів, націлить їх на правильне розу­
міння тексту, активізує їх подальшу мисленнєво-мов- 
леннєву діяльність. За спрямованістю цих вправ на при­
йом та видачу інформації вони є рецептивними і рецеп­
тивно-репродуктивними, а за критерієм комунікатив- 
ності -  це вправи некомунікативні.

Н а наступному етапі навчання термінологічної лек­
сики, який є етапом подальшого закріплення й автома­
тизації вживання термінологічних одиниць, вирішують­
ся завдання відтворення термінологічної лексики у  мов­
ленні та формування автоматизмів операцій з терміна­
ми. На цьому етапі виконуються текстові вправи на зна­
ходження термінів у  тексті, на побудову асоціативних 
зв ’язків, на вміння оперувати термінами на рівні речен­
ня і понадфразової єдності. Метою текстових вправ є 
орієнтація студентів на пошук та сприйняття певної 
інформації у  тексті, а також автоматизація дій з терміно­
логічною лексикою. Основними завданнями цих вправ 
є скеровування процесу читання, мотивування студен­
тів до подальшої роботи з фаховим текстом з метою про­
гнозування змісту або вираження основної ідеї тексту, 
виходячи з термінологічної лексики. Виконую чи  ці 
завдання, студенти переходять до вживання лексики на 
рівні автоматизму. Такі вправи за спрямованістю дії є 
репродуктивними, рецептивно-продуктивними, а за 
ступенем комунікативності - умовно-комунікатив­
ними.

Останній етап визначається я к  етан активізації та 
контролю засвоєння термінологічної лексики. На цьому 
етапі проходить інтегрування сформованих автоматиз­
мів та усвідомлене використання термінологічної лек­
сики у мовленнєвій діяльності студентів на основі про­
читаного. Студенти виконують післятекстові вправи на 
вміння осмисленого і творчого оперування термінами 
як в усному, так і писемному мовленні на рівні понад­
фразової єдності і тексту. Метою післятекстових вправ 
є перевірка рівня розуміння термінів та активізація їх 
вживання у  подальшій післятекстовій діяльності, такій 
як  дискусії та ділові ігри. Основними завданнями цих 
вправ є спонукання студентів до продукування власних 
монологічних і діалогічних висловлювань текстового 
рівня. Такі вправи стимулюють спілкування студентів 
за проблематикою тексту з використанням термінів, 
допомагають їм узагальнювати факти і критично аналі­
зувати прочитане. Д ля підтвердження й аргументації 
своєї думки студенти будуть читати інш і тексти, ш ука­
тимуть додаткові джерела інформації. Ц і вправи можна 
охарактеризувати я к  рецептивно-продуктивні та про­
дуктивні нижчого і вищого рівня, як і передбачають 
наявність навчально-мовленнєвої ситуації та вмотиво­
ваного комунікативного завдання я к  з вербально- 
зоровими опорами, так і без них. За критерієм комуні­
кативності це є умовно-комунікативні і комунікативні 
вправи.

Таким чином можна зробити висновок, що етапи 
навчання термінологічної лексики співвідносяться з 
етапами діяльності з опрацювання фахових текстів. Це 
діяльність до читання тексту, тобто дотекстова, д іяль­
ність в період читання, тобто текстова, і д іяльність після 
читання тексту, тобто післятекстова. Відповідно визна­
чаються три групи вправ: 1) дот екст ові, у  яких відбу­
вається семаитизація і первинне закріплення терміно­
логічної лексики; 2) т екст ові, у  яких проходить автома­
тизація термінологічної лексики; 3 ) п іслят екст ові, в 
яких засвоєна термінологічна лексика актуалізується у 
мовленні і логічно входить до зм істу спілкування. Це 
означає, що засвоєння термінологічної лексики  при 
читанні фахових текстів відбувається через її рецепцію, 
проходить етап відтворення і веде до породження свого 
власного тексту. Взаємодія цих процесів забезпечує 
сприйняття й адекватне розуміння прочитаного, пере­
осмислення отриманої інформації для ї ї  перетворення 
і застосування у власних висловлюваннях. Виконання 
вправ за такою схемою стимулюватиме до вдумливого 
читання тексту, орієнтуватиме на виконання завдань 
проблемного характеру, а це, у  свою чергу, приведе до 
свідомого і стійкого засвоєння термінологічної лексики.

Деякі дослідники вважають, шо передтекстова діяль­
ність по повинна зачіпати зм істу тексту, інакше в ньому 
не залишиться нічого невідомого і він втратить комуні­
кативну цінність. На нашу думку, не слід змішувати дії 
з активізації лексико-граматичного матеріалу на почат­
ковому етапі роботи із спеціальним текс том з діяльністю 
перед власне його читанням. Формулювання завдань до 
передтекстових вправ з метою формування лексичних 
навичок іншомовного мовлення може мати деяку неко- 
мунікативну спрямованість. Щ о стосується текстових 
і післятекстових вправ, то формулювання завдань до 
них повинні мати комунікативну спрямованість, викли­
кати потребу в читанні запропонованого тексту, зацікав­
лювати і навіть заінтриговуватп читача. Виконую чи  
завдання до власне текстових вправ, студенти зможуть 
зосередитись на важливій інформації, налаштуватися 
на певні я к  позитивні, так і критичні м іркування, сфор­
мувати особисту оцінку або своє бачення прочитаного. 
В  підсумку це сприятиме я к  мимовільному, так і довіль­
ному запам’ятовуванню активної термінологічної лек­
сики. Завдання до післятекстових вправ повніш і фор­
мулюватися так, щоб вони вмотивовували студента до 
спілкування, до “ ініціювання" складного висловлюван­
ня за темою прочитаного тексту, давали йому поштовх 
до ф ормування та висловлю вання  власно ї думки, 
активізуючи при цьому термінологічну лексику.

Перед розглядом комплексу вправ вважаємо за до­
цільне детальніше зупинитися на особливостях вико­
нання вправ, які організовуються і проходять у формі 
дискусій або ділових ігор, оскільки воші є найважчими 
щодо практичної реалізації. Такі вправи якнайповніше 
ім ітують ситуації професійного спілкування майбутніх 
спеціалістів, дають стимул для їх творчої колективної 
взаємодії, для формування та розвитку професійного
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мислення. Прикладами такої ігрової діяльності на прак­
тичних заняттях може бути імітація проведення певного 
заходу (д ілово ї зустр іч і, інтерв’ю, засідання ради 
директорів компанії тощо), вирішення конфліктної 
ситуації, обговорення проблеми та інші.

Проведення дискусії, яку ми розглядаємо як  кому­
нікативний акт, тобто розгорнуте обговорення проблем­
них питань, стосовно яких існують різні точки зору, з 
метою знаходження їх вирішення не просто шляхом 
зіткнення думок, а в процесі послідовно-логічного ар­
гументування та контраргументування1, має на мсті, 
використовуючи професійнутермінологію, вивчити і ви­
рішити або запропонувати шляхи вирішення порушених 
у  фахових текстах економічних проблем. Навчальна 
дискусія може розпочатися після презентації одиим- 
двома студентами самостійно опрацьованих матеріалів 
на визначену викладачем тематику. Щ об така діяльність 
мала предметне спрямування і була результативною, 
крім опрацю вання навчального тексту  студенти 
підбирають додаткові матеріали з оригінальної фахової 
літератури або мережі Інтернет, самостійно визначають 
головну ідею опрацьованого матеріалу, виписую ть 
основну термінологічну лексику і готують два-три про­
блемних .запитання по темі свого виступу. Після корот­
кого виступу-презснтації прочитаного та подачі головної 
ідеї тексту у  власній інтерпретації студент звертається 
до аудиторії з проблемними запитаннями, оскільки лише 
проблемні, дискусійні питання можуть служити тим зов­
нішнім мотивом діяльності, котрий при вмілому керів­
ництві вчителя перетворюється у  внутрішню потребу 
розмовляти іноземною мовою. П ісля створення потреби 
у  мовленні відбувається її задоволення, тобто проходить 
активний обмін думками з приводу даної проблеми. У  
процесі такого обговорення, коли кожен виступаючий 
захищає свою точку зору, дає власне бачення певної 
проблеми, аргументує доводи і переконання шляхом 
активізації свого мовного і фахового потенціалу, відбува­
ється активне засвоєння термінологічної лексики. Дуже 
часто проблема, яка обговорюється, впливає на фор­
мування та розвиток стосунків м іж  співрозмовниками. 
Потрібно попереджувати й уникати конфліктних ситу­
ацій, коли свої симпатії й антипатії студенти переносять 
з проблеми на учасників  обговорення. Щ об надати 
дискусії нового імпульсу, пожвавити процес навчання, 
спрямувати обговорення у  конструктивне русло, викла­
дач також включається у  процес дискутування, пам'я­
таючи, що його роль повинна зводитися до ненав’я з ­
ливого скеровування дій та думок студентів.

Інш им варіантом проведення навчальної дискусії 
може бути такий, коли всі студенти групи опрацювали 
один текст і достатньо ознайомлені з матеріалами теми. 
Викладач готує для них дві-три пов’язані з  темою про­

блеми або проблемні ситуації, як і студенти вирішують 
спочатку у міні-групах, а потім обговорюють ці питання 
у складі всієї групи. Орієнтовним планом проведення 
такої дискусії може бути наступний:
■ вступне слово викладача, в  якому окреслюється си­

туація і ставиться завдання;
■ розподіл студентів на 2-3 міні-групи, визначення 

стратегії поведінки я к  кожного студента, так і форму­
вання загальних підходів до проблеми, яку має роз­
глянути міні-група;

• проведення обговорення проблеми чи ситуац ії у 
міні-групах, вироблення ш ляхів вирішення пробле­
ми; вибір виступаючого від кожної міні-групи:

• презентація підготовлених рішень представником 
кожної міні-групи;

• обговорення кількох пропозицій у  складі всієї групи, 
проведення короткого обміну думками;

■ визначення оптимального варіанта вирішення даної 
проблеми;

• підведення підсумків викладачем, визначення кра­
щої міні-групи.
Коротко підсумовуючи досягнуті у  процесі дискусії 

результати, викладач дає оцінку смисловому висловлю­
ванню кожного студента у процесі мовленнєвої д іяль­
ності, звертає увагу на ступінь засвоєння ними терміно­
логічної лексики з даної теми обговорення, вказує на 
рівень сформованості я к  комунікативної, так і фахової 
компетенції студентів. При цьому викладач повинен 
відзначити рівень предметних знань своїх студентів, 
схвально оцінити їхні досягнення і здобутки, оцінити 
перспективи застосування надбаних студентами знань 
у  реальному житті.

Іншим дієвим засобом засвоєння термінологічної 
лексики і покращення фахової підготовки студентів є 
д ілова гра, яка, за визначенням  А .О .Вербицького , 
вважається формою відтворення предметного і соціаль­
ного зм істу  проф есійної д іяльн ост і, моделю вання 
систем відносин, характерних для даного виду праці2. 
Ділова гра допомагає викладачу створити умови для ін­
шомовного спілкування у  типових ситуаціях реального 
ділового ж иття і таким чином сприяти професіоналі­
зації навчальної діяльності студентів. У  ділових іграх 
проходить становлення не лише навчальних чи профе­
сійних стосунків, але й відбувається моделювання соці­
альних відносин м іж  людьми та орієнтування в  них. Це 
означає, що студентам властиво “ вживатися" в ролі своїх 
героїв, яких вони репрезентують: боса, секретарки, д і­
лового партнера, конкурента і т.д. Том у на рівні заданої 
ситуац ії вони охоче грають нову “соц іальну" роль, 
демонструючи поведінку, діловий стиль, манери (хоч 
дещо і стереотипно) того соціального суб'єкта, якого від 
них вимагає змодельована ситуація.

1 Т  о п т и г і н а Н . М  . Зміст навчання студентів вищого мовного закладу освіти дискусії на матеріалі текстів художньої 
літератури //Вісник КН Л У . Серія: Педагогіка та психологія. - 2002. - №  5. - С. 103.

- В е р б и ц к и й  А . А .  Активное обучение в вьісшей школе; контекстний подход. Метод, пособие. - М.: Вьісшая школа, 
1991.-С. 128.
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Н а позитивних сторонах організації і проведення 
ділових ігор вказує Л. Б. Котлярова1. Вона називає їх 
імітаційно-діловими і наголошує, що вони допомагають 
навчити майбутнього спеціаліста швидко реагувати на 
ту  чи іншу ситуацію, передбачити наслідки конкретних 
дій, як  своїх власних, так і інших учасників гри, і, якщо 
потрібно, нейтралізувати небажані наслідки, швидко 
пристосуватись до зміни ситуації, вміти оцінювати існу­
ючий стан речей зрізних боків, вирішувати професійно- 
ділові питання за допомогою мови. Д ля проведення 
ділової гри викладач моделює навчальну проблемно- 
комунікативну ситуацію, яка визначає проблему і став­
лення до неї учасників обговорення, напрям розгор­
тання їхніх мовленнєвих дій для її вирішення, що в під­
сумку розширює діапазон спілкування співрозмовників, 
розвиває їх  уяву  і творчу д іяльн ість, надає процесу 
комунікації більшого динамізму та експресивності.

Н аявн ість проблеми або конф лікту професійних 
інтересів, на нашу думку, заохочує студентів до вислов­
лювання суперечливих, навіть нестандартних думок, 
сприяє формуванню критичного ставлення до прочи­
таного чи почутого. Адже коли стикаються протилежні 
погляди, подаються р ізноманітн і версії вирішення 
поставлених проблем, то виникає потреба у  спілкуванні, 
у відстоюванні своєї точки зору чи позиції. Альтерна­
тивн і підходи до виріш ення неоднозначних питань 
"підігрівають” інтерес до теми обговорення, роблять її 
привабливою та значущою у  плані професійної орієн­
тації студентів. Важливо, щоб такі проблеми відбивали 
реальні економічні або управлінські ситуації, тоді їх 
вирішення носитиме практичний характер і сприятиме 
професіоналізації майбутніх фахівців, оскільки ефек­
тивніше засвоюється те, що спрямоване на викорис­
тання у  майбутній діяльності, що має я к  особистісио- 
значущу, так і професійно-важливу вагу. При орга­
нізації ділової гри викладачу необхідно так підібрати 
партнерів, щоб, з одного боку, у  них був різний рівень 
інформованості, а з іншого - щоб один із студентів не 
пригнічував активності свого співрозмовника у  процесі 
спілкування. При такому підході студенти будуть толе­
рантно ставити запитання й адекватно на них реагувати, 
тактовно перебивати співрозмовника, обгрунтовано 
доповнюючи сказане, що в підсумку буде сприяти вдо­
сконаленню мовленнєвих умінь.

Кр ім  моделювання мовленнєвих ситуацій, під час 
програвання яких студенти активізують вживання тер­
м інологічної лексики в усному мовленні, студенти 
також вправляються у  складанні та написанні ділових 
документів з метою закріплення термінології у писем­
ному мовленні. Зокрема, студенти готують доповіді, які 
вони презентують під час студентської наукової конфе­
ренції. Підготовка доповіді є формою виконання гру­
пового проекту. Одну доповідь може готувати міні-

група у  складі чотирьох-п'яти студентів. Робота над під­
готовкою доповіді починається з визначення томи або 
предмета дослідження. Я к  правило, студентам пропо­
ную ться теми доповідеіі, я к і близько пов'язан і з їх 
обраною спеціалізацією або становлять для них прак­
тичний інтерес. Потрібно нагадати студен там, що пла­
нування роботи над проектом передбачає такі етапи як 
розгляд мети, аналіз аудиторії, підбір методів збору та 
опрацювання інформації, фактів, статистичних даних. 
Зібрану інформацію слід об’єктивно й неупереджено 
систематизувати, інтерпретувати і викласти у доповіді. 
Я к  додаток до доповіді подається підготовлені пі термі­
нологічний словник. Саме тому у  процесі виконання 
письмового завдання буде проходити активне опра­
цювання термінологічної лексики.

Н иж че пропонуємо комплекс вправ при опрацю­
ванні тексту на тему "Інф ляція".

І. Група дотекстових вправ
Вправа 1.
Мета: Сприйняття та ознайомлення з активною термі­
нологічною лексикою теми.
Завдання: Read the terms given below and their defini­
tions. Practice until you can explain them in English. Then 
find Ukrainian equivalents to them.

Inflation Persistent rise in the level of 
prices and wages through­
out an economy.

Переклад та/або 
визначення терміна 
українською мо­
вою.

Inf l a t i on
rate

The annual rate of increase 
in the average price level.

Deflation

Режим виконання: у  парах або індивідуально, усно. 
Контроль: взаємоперевірка, обговорення та уточнення 
варіантів виконання вправи у  групі.

Вправа 2.
Мета: Ідентифікація та розпізнавання термінологічних 
одиниць.
Завдання: F ill in the gaps using the terms listed above. 
Make any other changes in the following sentences if nec­
essary. Can you translate these sentences into Ukrain ian?

Model: ... destroys confidence in money.
inflation /  Huoerinflation destroys confidence in m oney. -  
Інфляція /  гіперінфляція руйнує впевненість у  грошах.
1. As ... rise, profit margins are squeezed.
2. Price rises decreased the ... of consumers.
3.

Режим виконання: індивідуально, письмово. 
Контроль: обговорення варіантів виконання вправи у 
групі.

' К о т л я р о в а  Л . Б  .Деякі психолого-дидактичні принципи розробки та проведення імітаційно-ділових ігор // Науковий 
вісник Південноукраїнського педагогічного університету ім. К.Д.Ушинського. В и п у с к  6 -7 .  - Одеса: ПД ГІУ ім. К.Д.Ушинського, 
2002.-С . 125.
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Вправа 3.
Мета: Розп ізнавання термінологічних одиниць та 
перетворення їх  граматичних форм.
Завдання: Open the brackets in the following sentences, 
using the given terms in the correct iorin.
Model: When prices (to  rise) the real income o f con­
sumers___________________________ (todecrease). —  When prices rise the real
income o f consumers decreases.
1. The Retail Price Index is calculated by means of selecting rep­

resentative sample of goods normally_____________ (to pur­
chase) by households.

2 . . . .

Режим виконання: індивідуально, письмово. 
Контроль: обговорення варіантів виконання вправи у 
групі.

Вправа 4.
Мета: Перетворення та оперування термінами на рівні 
словосполучення або речення.
Завдання: G ive synonyms or antonyms if any to the terms 
listed above. Use new words in the sentences of your own.

Model: to lay off —  to make redundant, to dismiss; widespread 
lay-offs; Inflation m ay cause widespread lay-offs o f workers.

1. creeping inflation 2. real wage 3. ...

Режим виконання: в парах, усно та письмово. 
Контроль: обговорення варіантів відповідей у  групі.

Вправа 5.
Мета: Оперування термінами на рівні словосполучення 
і речення.
Завдання: M atch the words on the left w ith the words on 
the right to make collocations. Use them in the sentences 
of your own.

Example: 1f
1. purchasing a. stability
2. price b. wage
3. money c. margins
4. economic d. adjustment
5. profit e. supply
6. cost of living f . power
7. minimum 9 - growth

h. inflation
Key: 1f; 2a; 3e; 4g;5c; 6d; 7b.

Режим виконання: індивідуально, усно.
Контроль: обговорення варіантів відповідей та їх порів­
няння з ключем.

Вправа 6.
Мета: Номінація термінів та визначення їх сполучу­
ваності з іншими словами.
Завдання: W rite  as many collocations as possible with the 
words: in fla tion , incom e,pro fit, wage, price. Translate them 
into Ukrainian.
Model: inflation —  inflation accounting: облік впливу інф ляції 

Режим виконання: в  парах, письмово.
Контроль: обговорення варіантів відповідей у  групі.

Вправа 7.
Мета: Номінація термінів, розширення термінологіч­
ного словника студентів.
Завдання: Using all possible prefixes and suffixes write as 
many derivatives as possible with the words given below. 
Translate them into Ukrainian.
Model: inflation: deflation —  дефляція; inflationary  —  інфляційний;

Prefix Stem S u ffix
un- demand -ing
de- produce -able/
dis- profit ible

under- price -er/-or
mis- consume -ed
re- save -tion

over- borrow -tive
in-/on- distribute -ness

supply -less

Режим виконання: в парах, усно.
Контроль: обговорення варіантів відповідей у  групі.

Вправа 8.
Мета: Перетворення і звуження термінологічних одиниць. 
Завдання: For each of the following definitions find the 
term or expression which it explains and write it down. The 
first has been done for you.
Model: an amount o f m oney you p a y  the bank if you borrow money 
—  interest

1. income expressed in terms of the amount of goods and ser­
vices that it will buy

2. the volume of goods and services a person’s money will buy —
3. sustained decrease in the general price level —
4. ...
Key: 1) real income; 2) purchasing power; 3) deflation; 4) ... 
Режим виконання: індивідуально, письмово. 
Контроль: самоперевірка за допомогою ключа.

Вправа 9.
Мета: Перетворення термінологічних одиниць та опе­
рування ними на рівні речення.
Завдання: Agree with the following statements or correct 
them.
Model: Interest rates usually rise during periods o f inflation. — 
interest rates usually drop during periods o f inflation.

1. The firm will need to raise prices to maintain its profit margins.
2.  . . .

Режим виконання: індивідуально, письмово. 
Контроль: взаємоперевірка.

Вправа 10.
Мета: Перетворення та розширення термінологічних 
одиниць; оперування ними на рівні словосполучення і 
речення.
Завдання: Make up questions of your own with the given 
terms. Ask your partner to answer them.
Model: inflation rate  —  What is inflation rate in Ukraine n o w ?  — 
Inflation rate in Ukraine i s ... p e r cent.

1. level of output

ІШ 8 М Н І  м ови  № 3 / 2 0 0 4 29



Н А В Ч А Н Н Я  І Н О З Е М Н И Х  М О В  У  В И Щ И Х  Н А В Ч А Л Ь Н И Х  З А К Л А Д А Х

2. fall in demand
3. to price out of world markets
4.

Режим виконання: в парах, усно.
Контроль: обговорення варіантів виконання вправи у 
групі.

Вправа 11.
Мета: Розширення та оперування термінологічними 
одиницями на рівні речення.
Завдання: Suggest your ideas to complete/to paraphrase 
the following sentences, which contain business terms. 
Model: Hyperinflation leads to ... — Hyperinflation leads to the 
collapse of normal trading.

1. Hyperinflation in some countries is caused by...
2. ... is calculated by selecting a representative sample of goods 

normally purchased by households.
Режим виконання: в парах, усно.
Контроль: обговорення варіантів виконання вправи у 
групі.

II. Група текстових вправ
Вправа 12.
Мета: Орієнтування на читання тексту і визначення 
його основної ідеї; ймовірне прогнозування зм істу 
тексту за заголовком або поданими термінами. 
Завдання: H ow  do you understand the term "Inflation"? 
W h a t associations does this term evoke in you? W hat con­
sequences can inflation have on the economy of the coun­
try ? The text you are going to read will help you to answer 
these questions.
Режим виконання: у  складі групи, усно.
Контроль: обговорення завдання у  групі.

Вправа 13.
Мета: Знаходження термінологічних одиниць у тексті; 
оперування ними на рівні фрази/групи фраз. 
Завдання: W h ile  you read, find information about the ef­
fects of inflation and put it down in the table below. The 
first has been done for you.
Value of savings may be destroyed
Demand for products
Confidence in money
Costs of inputs
Interest rates
Wages
Goods on export

Режим виконання: індивідуально або в парах, письмово. 
Контроль: взаємоперевірка.

Text
THE EFFECTS OF INFLATION

Many economists see inflation as being the most damaging eco­
nomic phenomenon which can affect an advanced nation. It may also 
have alarming political consequences. Some economists however 
take the view that some inflation is an acceptable ’price’ for eco­
nomic growth. There is no clear agreement as to when inflation be­

comes unacceptable, but rates in excess of perhaps 5 %  are gener­
ally thought to be threatening, whilst rates in excess of perhaps 
15% (hyperinflation) may cause social and political breakdown.

There are a number of reasons for arguing that inflation is dam­
aging:
■ People who rely on incomes derived from past savings or who 

are in occupations where pay rises are slow to respond to 
changes in inflation, will be severely hit by inflation. In extreme 
cases the value of savings may be destroyed.

• Businesses are also affected adversely. The costs of inputs ...
В

(П одаєт ься лиш е ф рагм ент  т екст у.)

Вправа 14.
Мета: Контроль і взаємоконтроль розуміння терміно­
логічної лексики у  тексті; оперування термінами на 
рівні речення.
Завдання: In turns with your partner ask and answer the 
following questions to check how well you understand the 
text. Have your partner answer any other questions on the 
topic under consideration you would like to ask him/her.
1. What are the major causes of inflation?
2. Why is inflation damaging for the economy?
3. ...
Режим виконання: в парах, усно.
Контроль: обговорення у складі групи.

Вправа 15.
Мета: Розгортання висловлювань з іерміїїологічпою 
лексикою; оперування термінами па ріпні речення і 
поиадфразової єдності.
Завдання: W ork  in pairs. G ive your comments on the fol­
lowing statements from the text. Your partner cither sup­
ports or refutes them. Prove your point of view with argu­
ments from the text.
1. Demand pull influences are factors which cause an increase in 

aggregate demand to levels beyond the ability of the economy 
to deliver the appropriate level of output.

2. Cost push influences are factors on the supply side of the 
economy which lead to increases in the costs of production 
which are then passed on in higher prices.

3. ...
Режим виконання: в парах, усно.
Контроль: обговорення у  складі групи.

Вправа 16.
Мета: Вибір термінів та оперування ними па рівні речення. 
Завдання: T ry  to complete the following text using the 
terms from the list given in the box below. Then exchange 
your exercise with your partner to check the answers. The 
first has been done for you.

goods and services; production; labour unions; money supply; 
raise prices; inflation; rate of inflation; interest rate; purchas­
ing power;

1. Demand pull influences include increases in public spending, 
or sudden increases in credit creation and m o n e u  s u d o / u  by 
the banking system.
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. is related to the amount of money2. Thedemandtor________
in the economy.

3. If the supply of money ...
Режим виконання: в парах, письмово.
Контроль: взаємоперевірка.

Вправа 17.
Мета: Трансформація термінологічних одиниць і про­
дукування висловлювань на рівні речення та понад- 
фразової єдності.
Завдання: Yon are an interpreter at the conference on the 
problems of inflation. Translate the following statements 
to the participants of the conference.
1. Згідно з повідомленнями статистичних органів, за дванад­

цять місяців 2003 року рівень інфляції а Україні становив 8,2 
відсотка.

2. Зростання споживчих цін на 8,2 відсотка є ...
3.  . . .

Режим виконання: індивідуально, письмово. 
Контроль: обговорення варіантів виконання вправи у 
групі.

Вправа 18.
Мета: Продукування та розширення висловлювань з 
термінологічною лексикою на основі вербальних опор. 
Завдання: Your partner was ill and missed the lecture on 
the topic “ Inflation'’. Using the following key terms tell 
him/her what you have learnt about inflation.
- the most damaging economic phenomenon;
- acceptable/unacceptable rate of inflation;
- real income;

Режим виконання: в парах, усно.
Контроль: обговорення виконання завдання у  групі.

111. Група післятекстових вправ
Вправа 19.
Мета: Оперування термінологічною лексикою теми на 
рівні понадфразової єдності і тексту.
Завдання: Look at the chart given below and compare the 
rate of inflation in Ukraine in different years. W h a t rate of 
inflation do you predict for the next year? Do you have any 
grounds to be more optimistic or more pessimistic in your 
predictions for the future?

CONSUMER PRICE INDEX IN UKRAINE, %

199 1 1 9 9 2 1 9 9 3 1 9 9 4 1 9 9 5 1 9 9 6 199 7 1 9 9 8 1 9 9 9 2 0 0 0 2 0 0 1 2 0 0 2 2 0 0 3

m o 2 1 Q 0 .0 1 0 2 5 6 .0 5 0 1 .0 2 6 1 7 1 3 9 .7 U Q .1 1 2 0 .0 И 9 . 2 1 2 5 .8 Ю 6 .1 9 9  4 1 0 8 .2

the lowest rate of inflation? Using the data from the chart 
above draw a similar graph showing the rate of inflation in 
Ukraine. Is the inflation rate higher or lower in compari­
son with the inflation rate in Po land? W h a t are the reasons 
for this phenomenon?

IN R  ATION RATI? IN PO LAND  IN I'W SO W .

Режим виконання: у складі групи, усію.
Контроль: обговорення виконання завдання у складі 
групи.

Вправа 20.
Мета: активізація термінологічної лексики у  складних 
висловлюваннях на основі графічних опор.
Завдання: Look at the graph below which shows the infla­
tion rate in Poland in 1998-2003. W hen  was the highest/

Режим виконання: у  складі групи, усно.
Контроль: обговорення виконання завдання у  складі 
групи.

Вправа 21.
Мета: Активізація термінологічної лексики у  складних 
висловлюваннях на рівні тексту без опор.
Завдання: Find information about the rate of inflation in 
some other countries. Compare it w ith the rate of inflation 
in Ukraine. In what country (countries) does the inflation 
experience a sharp (gradual, slight) rise or fall? Draw a chart 
to illustrate your talk.
Режим виконання: індивідуально, усно.
Контроль: обговорення виконання завдання у  складі 
групи.

Вправа 22.
Мета: вдосконалення вмінь оперування термінологічною 
лексикою на рівні тексту з використанням графічних опор. 
Завдання: As a participant of a conference you have to 
present a paper on the problems of inflation. Using the 
graphs given below explain the major causes of inflation. 

CAUSES OF INFLATIO N

R E A L  O U T P U T  (quantity p e r y e a r) R E A L  O U T P U T  (quanlity per year)

An increase in average prices may be caused by changes in supply 
or demand. In part a, the price rise from P0to P, is caused by the 
rightward shift of the aggregate demand curve (from AD0 to AD,). 
In part b, the same price increase (P0 to P,) is caused by a leftward 
shift of the aggregate supply curve (A S0 to AS,)- The task of eco­
nomic analysis is to identify the true cause of inflation. Macro 
policy tries to contain it.
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Режим виконання: у  міні-групах, усно.
Контроль: обговорення виконання завдання у  складі 
групи.

Вправа 23.
Мета: Оперування термінологічною лексикою на рівні 
тексту без використання опор.
Завдання: There are different approaches to inflation. Yon 
are going to discuss each approach in small groups. You may 
use key facts from the text or any other sources. Consider 
the point of view of each member of the group. Find argu­
ments and be ready to persuade your counterparts from 
another group. Then have a discussion in the class to work 
out your recommendations to the government.
Group 1. Some economists say that inflation m ay have alarming 
political consequences. D o  you  agree with this statement? Dwell 
on all negative effects o f inflation.
Group 2. Inflation is regarded b y  some economists as an accept­
able price for economic growth. Do you  agree with this state­
ment? Try to find all positive sides o f inflation if any.

Режим виконання: v міні-групах, усно.
Контроль: обговорення у  складі групи, вибір кращої 
міні-групи.

Вправа 24.
Мета: Активізація термінологічної лексики у діловій грі. 
Завдання: The government is going to introduce a num­
ber of measures to keep inflation within an acceptable rate 
of 2 per cent next year. Such measures will result in reduc­
ing public spendings, curbing social programs, which in turn 
might lead to negative economic and political consequences. 
The “ Business Review” magazine has organized a round­
table discussion and invited two members of parliament, 
representatives from the government and trade unions, 
businessmen and economists to work out some recommen­
dations concerning the problem under discussion. The busi­
ness analyst starts the discussion.
Role 1. You are an analyst from the “Business Review" m aga­
zine. Give your independent viewpoint on the problem. Prove it 
with facts, not opinions. Ask everybody what they think and what 
they suggest.

Role 2. You are a representative of the government. You want to 
explain to other participants what measures your government is 
going to take to keep inflation within 2  p e r cent n ext year and 
why this is important for the economy of the country.

Role 3. You are a prominent economist from the National Univer­
sity. You consider the problem from the scientific point o f view, 
in the long run you  support the government's suggestions.

Role A. You are a representative o f the trade unions. Express 
your critical view on the problem. Warn about political conse­

quences in case o f accepting government's ideas. Give reasons 
for your disapproval of the suggested measures.

Role 5. You are a member o f the parliament. You belong to the 
majority and in general you  support the measures p ut forward  
by the government. Give additional information to persuade ev­
erybody to accept your viewpoint.

Role 6. You are a member o f the parliament. You belong to the 
opposition. You strictly criticize the proposals of the government. 
Stress on negative effects o f such proposals on the econom y of 
the country. Show your emotions.

Role 7. You are a representative o f a big com pany producing 
goods for export. You agree or disagree with the suggestions of 
the participants. Say how  the suggested rate of inflation might 
influence your business. Express you r opinions and give relevant 
facts.

Role 8. You are a  representative o f the National Bank. You pay  
too much attention to the problem. Explain to the participants how  
the suggested rate of inflation m ight influence the availability of 
credits and development o f business in the country. Answ er all 
relevant questions.

Режим виконання: у  складі групи, усно.
Контроль: визначення кращих учасників гри, оцінка 
рівня володіння термінологічною лексикою.

Вправа 25.
Мета: Оперування термінологічною лексикою у писем­
ному мовленні на рівні тексту.
Завдання: You have learnt a lot on the topic “ Inflation”. 
T ry  to sum up your information, basic data and facts and 
prepare a short report on one of the topics given below.
■ The causes ot inflation.
■ Government responses to inflation.
■ inflation and its influence on the national economy.
■ Ways of dealing with negative effects of inflation.
■ How does inflation affect individual households and the larger 

economy?
Режим виконання: індивідуально, письмово. 
Контроль: написання коротких повідомлен ь або рефе­
ратів, їх перевірка викладачем та обговорення у  групі.

Таким чином запропонований комплекс вправ для 
навчання студентів економічних спеціальностей термі­
нологічної лексики при опрацюванні фахових текс ті в у 
поєднанні з вищеописаними методичними прийомами 
та формами роботи на заняттях з ділової англіііської мо­
ви забезпечить якісну підготовку майбутніх спеціалістів 
до ефективного читання літератури за спеціальністю, 
до критичного осмислення і творчого застосування 
отриманої інформації під час професійно орієнтованого 
спілкування англійською мовою.

10. О. С ем еичук (Т ерноп іль)
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